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. tos fueffen buenos , y solidos en ·sl mif mos., no 
'' obftante canfan , y rinden al entendimiento , {i 
" fon en gran numero , e[ pecialmente fi fe em~ 
" l . S ,, plea-en affuntos , que no o requieren. eneca,. 

aunque admirable , confiderado por partes, 
:: canfa leyendole feguido ; y yo creo , que íi 
, ~intiliano dixo con razon , que efta lleno de 

:, defeélos agradables , a~und.a! dulcibus , vitiis, 
con igual acierto fe podra dear , que efta lleno 

" de primores defagradables , por fu multitud, 
:: y conocido defignio de no decir cofa alguna 
, , fonplemente, fin adornarla , y remontarla co~ 
,, agudezas. Se ha de procurar que obferven eíle, 
,, defelto los jovenes , particularmente los que 
n fe hallan adelantados , por fer el que mas def:-
" truye el fruto de los eftudios , en quanto toq ~ 
,, al lenguage, y a la eloquencia. 

( 134) Efto no impide el que fea muy util para 
la juventud la leltura de Seneca, quando por 1~ 
de Ciceron tengan ya formado el juicio, y el buen 
gufto. Sene ca es ent~n~ento. ~rigina~, propr~o a 
infundirle a los demas , y a facilitar la 11~venc10n. 
Del tratado de la clemencia, y del de la brevet' 
dad de la vida , fe pueden fa car muchos paifages; 
que acoftumbren a los jovenes a encontrar por 
sl los penfamientos.Tambienles fervira efra leltu
ra para difcernir lo bueno de lo malo. Pero e! 
Maeftro debe guiarlos en efte eftudio i pues de ... 
xandolos en abandono a fu arbitrio , y capricho1 
pueden correr el rief go de equivocar,, y. aun te~ 
ner por virtud~s los vicios de Seneca > tanto _mas 
p~ligrofos para ellos , quanta mayor conformidad 

. ten--
<n+> Vcrumlicquoquc jam robuí- l potcf!; , utr!nquc judicium. 

tis ,&íeveriorc genere facis firmatls, l ~,n1, l1b, 10, Cllf, ~-•· l. 
lcgéndus , TCl ideo , quod cxcrcerc 
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tengan con fu edad , y caralter ; eff"andó , como 
hemos ya dicho en otra parte , tan llenos d~ en◄ 
ia,1tos ~ capaces de alucinar a los mas p_erf p_icaces( 

§. II I. 

• De la eleccion de las palabra,. 
.,. 

EN quantos exemplares he citado hafta aqul~ 
fe havra conocido lo mucho que íirve la. 

eleccion de las palabras 7 para poner los penfa .. 
mientos, y fus pruebas> con roda claridad_, Y. 
dar a ~onocer fu fuerza , y primor. Son efeltiva• 
mente las exprefsiones las que dan a las cofas 
úna nueva gracia, preftandoles aquel vivo colo. 
rido , que forma ran ricas , y tan exprefsivas pin .. 
turas : de inanera , que por la mutacion , o alte-
racion de unas en otras voces, por el folo defar•· 
(eglo de las exprefsiones , defaparecc , y fe def
vanece toda la belleza del difcurfo. 

Parece , que el principal uk> de la razon d~l 
hombre , folo fe havia de poner en la atencion 
de las cofas _que le dicen, fin coftarle cuidados 
el modo con que fe las dicen. No obfümte cxpe
rimentamós lo contrario todos los días; lo que 
puede fer , quiza, coníiguiente a la corrupcion~ 
y degradacion de nueftra naturaleza , la que em
bdefada enteramente en lo fuperficial, ·y fenfití
vo, folo atiende a lo que la mueve , y atrahe, 
fucediendo muchas veces , que formamos de los 
penfamientoo el juici0 ,· que hacrmos de los 
hombres , por fu exterior , trage, y adorno. 

No es porque tenga yo como defel\:o , en sl 
mifmo , el preferir lo hermofo , y adornado , a lo 

, T z. . que ... 
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que no ló efra. Llevamos interiormeñte un .ttrati 
~ivo , no falo para lo bueno , y verdadero , find 
tambien para lo hermofo ; y efte atraltivo , efte 
fentimiento nos viene del Autor miímo de la na4 

turaleza , que nada. ofrece a nueftros ojos , que 
no fea gracioío , y amable. El deforden confifte, 
en que nos mueve mas el adorno , que.la verdad; 
·o por mejor decir, fuele fer el que unicamente 
tros mueve , fin poner atencion en las cofas , y el.1 
fu intrinf eco merito , y valor. El orden , f egun 
el primer deíignio del Criador , que fe obferva 
cm )a belleza , y primor exterior , firve para re
alzar , y hacer mas apreciable lo que en s1 mif~ 
mo es bueno , y verdadero. 

Con que debe el Orador , con abfoluta necef-
-~t;lad , poner cuidado en la elocucion , ( 135) por 
lo mucho que contri~uye a ponerle en eilado de: 
dar a la luz, y hacer. brillantes íus peníamientos; 
pues íin ella fe hadan inutiles todos los demas
talentos, por elevados que fueifen. Debe fer,. fin· 
'duda , muy eifeodal efta circunftancia para la 
Eloquencia, quando la ha dado el nombre.(136)' 
1Aísi vémos, q~e es la que decide prjncipalmente 
fobre el merito de los Oradores , la que hace la: 
diferencia en los eftilos , de quien pende ordina
riamente el fuceífo de un diícurío , y la que pro
priamente hablando , nos eníeña ·el arte; depen .. 
diendo todo lo demas del ingenio , y de la natura---
leza. 

(r H) Eloqui , hoc cff omnia qll% 
1rtentc conccperis promcre, atquc ad 
caudicntcspcrferrc: linc quo fupcrva
cuifünt priora , & limilia gladio con
ditio > atquc wra vagÍllam fuain hz
reati, 
~iot. in pr,r.em, Ji,. 8. 

En 
(q 6) Hoc maxime d'ocemr- : ho 

nullus nili arte a1fcqui potdl : boc 
maxime orator oratore pr:d\ancior: 
hoc genera ipfa dicendi alía a1iis Po· 
tiora; ut appareat in h°' 8' vitiiw 8' 
virtutan dfc di,cn~ 
Jl,id, 

T>E LAS PALABltAS, 

En otra parte· hable fobre la propriedad , y 
claridad de, las palabras ; aora tratamos de fu ele
gancia , y fuerza. Es cofa maravillofa ver , como 
unas palabras comunes a todos , y que , por s1 miC. 
mas , nó tienen primor particular , manejadas con 
arte , y aplicadas a J:ierto ufo , adquieran de re
pente un reí plandor , que las hace muy diferen
tes. ./4,diftcare , quando íignifica fabricar una ca
fa, es palabra íimple. ~ando la fmplea el Poeta, 
para explicar los diJJeríos grados de aquellos ador-
nos , con que las Damas hermoíeaban fus cabe-

ias: 
' Tot premit ordinibus , tot adhuc compagibus altum,' Junnalíatyr.7, v-:soo~ 

1Edificat caput: 

t.s como un diamante , que brilla con vivas luces.' 
Mr. Defpreaux fe fupo aprovechar del penfamien-! 
to, y la exprefsion d~ Juvenal. 

~ De una mano hizo , -sabio el artificio, 
Bello el cabello , hermofo el edificio. 

·se. puede decir , que las palabras folo tienen et 
precio , que les da el arre del Maeftro que las di
rige. Como eftan deftinadas para explicar los pen
famientos, han de•nacer de ellos; (137) porque 
las buenas exprefsiones eftan regularmente ata-

das ' 

(137) Res & fcntcntiz viíua verba I Verba erunt in officio •• ficut fan-
parient , quz Ícm¡>C:r íatis ornata mi- pcr fcnfibus inhzrcrc vidcantW', at• 
hi quidcm viJcri folcnt , li cjufmodi que ut umbra corpus ícqui. 
Íllllt ut ca res ipfa pcperilíc vidcacur. ~int. in Prot.em. lib. 8, 
2., dt Orllt, n. 146, 1 Plerumque optima rebus cohzrcat, 

Rcrum copia , verborum copiam & ccrnuntur fuo luminc. At nos quz-
a:ignit. rimus illa , tanquam latcant fcmpcr, 
Cic, 1. ilt Or•t. n. uf. fc9uc fubducanr •• OJ>t!mafunr mini-

Curo r1b115 grandioribus dicas ; ip- \ ~e accc!6ta , & 6m_pli~~ ~que ab-
Cz res yerba rapiunt. 1pía vcritatt profcdis fin:úlQ. 

Lib. 3, ile fi•• "· ~,... \ Jbiil, 
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<las a las' mifmas cofas; íigui'en·dolas i'.:<,mo laf; ~ 
.bra al cuerpo. Es un error el penfar , qúe fe i~ 
yan de bufcar fuera del aífunto, como íi fe hos 
o~ultaífen , o fe necefsitaífe una ef pecie de violen~ 
cia p~ra fu ~fo. Las mas naturáles fon · lás mejO-' 
res. ( 138) Supo~g~, (. co~o · ya lo dixe en otri 
parte ) qu~ fe nene eftudiada con fundamento ,fa 
lengua , en que fe ha de efcribir., y que con l;i 
l~frura exalta ' y seria de buenos Autores fe 
hizo una recapilaciort de ricas exprefsiones lle- · 
n~ndo al -enteod!mjento con todo$ los co¿oci~ 
mrentos neceífanos al Orador ; en · cuyo ~afo 
c~efta pocó la diccion. Q!!and9 fe compone fon 
las palabras como los ·criados de uná cáfa bien 
ar:eglada : no ef peian a que los llamen ellos 
1,,111fino~ fe prefenf~n ~ -y, eO:an fienrpre -pro~tos [ 
q,ualqmera- urgencia , que fe ofrece; La dificultad 
coníifte en la eleccion ,-·y en fabet colocar a ca~ 
da una en fu lugar. · 

E~a elecciort al principio cuefta tiempo ·, y: 
t_rabaJo , porque fe ha de examinar pefar y 
e.amparar ; pero con· el tiempo fe · hác; · tan fa~il 
Y tan natural, que (139) las_ palabras fe -~frece~ 
~or sl mifmas, guiando la pluma cafi fin penfar◄ 

. lo. 
• (r 3 8) ~ rationem laqucndi pri- lacim res faciliüs. ícc o* ' b 1nu.m' cov · 1 a· f, uenacnt , Yer ~ Pnovem, tum e 10ne multa re pondebunt (i • ¡¡ 

& ldonea copiofam li_bi ver?<'rurn fu- cunaa deniyu;, ~~
1
?!1a:ilia b1~~\ur. 

Eell~~ilem C<:mparam· •. , ei. tes cum , cicuta in ofticio erunt lic ut n · :&1;ru~us fu1s. occurrent. Sed OpllS I requifita refpond,:re f, d len non, 

1 
udio przcedence, & acquiúta fa,. fcnlibus inhzrere vide'an~ur ut ipet, 

cu tate & quafi repoli~ 61., • / 'b · 
lbiá. · ~mt. 1 

• ro.'· 3• er lib. S. 
· d 1,t Prorem. 
. Onetan um comp1endumque peaus 1 • • • 

1naximarum rerum & plurimarum fua- j (13~) Ver~a~mma,q~z fuot ci¡jufquc 
v_itate, copia, varietace. · ae~ns max,me 1llufina, fub acumc11, 
Lif,. 3. de Orat. n. u 1, ~h íubeant,&fue<;edantnecefloefr, ' 

Cdcritatem dabit wnfuetudo. Pau- L1b, 1 • de Orat. n. ¡ f1 • 
. ' 

,., 
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Jo. (140) Un cuidado tan efcrupulofo ,. y exaéto, 
<es bueno para los principi~s ; pero debe difo~i
:nu1r ·, y defaparecer, .a medida , que fe adelanta. 
.Con todo .eQ:o , hay_ Oradores, que eftando íiem
pre defcontemos de s1 mifmo~ , y fiendo muy in
geni~fos para atormentar(e , defechan quanras 
·expi:efsiones fe -les ofrecen def de luego , aupque 
muy buenas ,. por huf car otras mejores , mas _bri
llantes., y mas extraordinarias, perdiendo el tiem
po, y la paciencia en.difputas con cada palabra,.y,, 
cafi con cada f ylaba. (141) Trabajo infrufruofo, 
y mal entendida delica~eza? qu~ folo firve para 
extinguir el fuego de la 11nagmac10n , y para def
.azonar al Orador. El arte de haplar bien no fe,. 
,rla tan apreciable , fi coftaife fiemp~e tanto· traba ... 
jo , y obligaífe a emplear toda la vid~ ~~ la enfa
dofa ocupa don de buf car , pe far , y a1uftar las 
palabras •. El Orador, íiendolo en efelto' , poífeera. 
los teforos de laEloquencia, manejandolos como 
dueño , que a fu gufto difpone de fus bienes. . 

En el Articulo , en que trate de la elegancia, 
y delicadeza del latín , fe hallaran muchos exem
plos tocante a la eleccion de las palabras , añadi'1" 
te aqui 3:1gunos máS. ' ' . 

App10 , para, exortar a los Romanos a-conn;. ..., 
nuar 

(140) lila quzrendi , judicandi, erat, quz & curfum dicendi rcfrenat, 
11:0mparandi anxietas , dum difcimus & calorcm cogitatlonis c:iainguit mora 
:1dhibcnda en , non cum dicimus •• , & diffülcncii, 
~ib11fdamtamcn nullus liniscalum• [bid. 
niandi cfi; & cum lio¡11lis pene íylla- , Ncquc cnim vis fumma diccndi en 
1m commorandi: qui , eciam ciim op- admiratione'digna, fi inlelix ufq11e ad 
tima lint rei:erta '· q11zruat aliquid , 11ltimum folicitud11 pcrfequitur , at 
~uo~ lit magis :muqulli!1, r~motum, oratorem macerat & coquit, c$re ver-
100¡>1nat~ ••. m~rc?uli ~~1dam_, I!' ba vcrtcntem , & perpendenclis·coa~-. 
~e mgemo fuo pefs!me mcnt1, ~u1 d1~ 1 ruentandisque eis intabefccntem. Nit1• 
li~~nttam putant facerc libi fcnbendi dus illc , & (ublimi,s , & Iocupks, cir-
clifo~1iltat~. . cumA.ucntibus un4ique cloquent.iz cdr-
~mt, in Prorxm. Jzb. 8, piis imperat. • 

(t,p) Abominanda h;E~ infeliciw' ~int, lib. 12. cap. 10, ~ · 
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Dt, brcvit. vicie 
,ap . .z, 
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nuar d Sitió de V eyes en el Invierno , f ~ frrve.oe ~~ 
, una comparado~, que álude a la· caza, diciendo, . -
.que la fatisfatcion , que en ella fe log~a , def va
.nece lás fatigas , que cuefta , y arr:illra a ~os hon:i-
.bres , a pefar del rigor de las eftac1ones , a ,b~fca~ 
:los parages mas af p~ros ,, y efcabro~os : . ~bfe_cro 
vos , venandi ftudium ac . valuptas ~amtne~ per m-:1e1 
-ac pruinas in ~antes fylvafq~e r~ptt : bellt necefsztar. 
'tibús eam patientiam non adbibebt~us, quam vef lu--: 
-.[us ac valup_tas elic~re fo/et_ ? ~anta -~~tza t1en~ 
,efta exprefs10n rapzt ? Para co?o~erl.rbien '. com--. . 
.parenla con ot~a , de que fe fir~e Se_neca . e~ ~trQ 
penfamiento , en parte femeJante , al_ P.nmero.: 
.El affuntó. es fobre los Mercaderes, a quienes el 
ardór ·de la codicia infaciable obliga 'a emprehen◄. 
.der largos , y peligrofos viages ~º: tier~a, y por 
mar : Alium mercandi prttceps mptdttas ctrca am!'e,. 
terras, amnia maria fpelucri dú~it. Efta_palabra ~~ 
cites muy tibia para explicar una pafs1on. t~n VlC>-! 

lenta como lo es la avaricia : Prtlceps cuptdttas. ' 
Salluftio detcribe el furor de los Soldados 

contra los venddos , y da la ·razon·: Igitur bi mi-: 
lites, pofquam vjélariam adepti f unt ~ n~bil . ~el!qui 
'Viélis fecere. fJ!!;ippe f;~u~d" re~ fapt~n~tum. animas 
fatigant : ne illi , cdrruptts ';'Pt'lbus , 'f.}tt1or!1 tem
perarent. Solo m~ detend~e en efta exprcfs1onf .a
tigant. ¿ Sera-pofs1ble mamfe.ftar-de un mod? ~~~) 

. breve·; y mas yivo las ~uras pe~as. ~ q~e n~nen; 
que paífar con la fortuna los mas diftmgmdos.Ella, 
los emoifte , y los petíigue fin ceffar , y le~ ha~e. 
'una: continua guerra , fin darles treguas , ru repo
fo hafta arrebatarles fu virtud ; y fi no lo <;oníi-. 
gue con la fuerza , le queda ef pe~anza de alean-.· 
zai:lo con la fatiga , y el canfapc10 : . Secu~_átt· res'. 
f aplentittr,J animas fatigant. ·_ ~-. ___ ., E~~ 

' 

:E'fra exprefslon. me trae~ la me1.10ria o_fra. de : ~ al. lib. 6
• C:,· 

Taéito de no menor energ1a: An cum Ttbertus, 
pojl tantam rerum experientiam , vi daminatianis ¡ 
éonvulfus , & mutatus jit, C. Cttfarem, &c. Mr. , 
· de Ablancourt traduce efte paffage deefta fuerte: : 

· Si Tyberio,deíipües de tan larga experiencia, fe ~ 
" 1:fc \ huvieffe dexado corromper por 1u ortuna , que , " . . ,, feda de Caligula , &c. Efta traducc1on expn- , 
me toda la fuerza del penfamiento , que confifte. 
en eftas dos palabras canvulfus , & vi dominatio
ms. Convellere , íignifica arrancar. , dcfarra yg~r, 
arrebatar con füerzá , facar de fu quicio con vió~. 
lencia. Hay en la autoridad foberana un faufto, 

· una fobervfa , una altanerla , que fe apodera de 
los mejores Pi:incipes con' .tal violencia, que no 
la pueden refiftir ; de fu_ert~. , queJeparados de sr 
mifmos , y de fus buenas inclinaciones , preílo fe 
.hallan mudados en oiros hfünbres : Vi áominátio
nis canvulfus, & mutatus. · -) 

El mifmo Ta.cito, eri· fus HiO:orias· , habla de 
la profperidád en el mifmo fentido que Salluf
-tio , pero baxo de otra i~ea : Fortunam adbu, tan- '1ift. ~-•· ,. 1s 
tum adverfam tulifli. Secundit res acriaribus ftimu-. 
lis animas explorant : quia miferir tolerantur , felici
tafe corrum pimur. Fidem , libertatem , amicitiam; 
prtlcipua bumani animi bona , t11, quiáem eadem ,onf
tantia retinebis , Jea alii per obfequium imminuet. 
Irrumpet adulatio b1antlitif pe[simum veri a.ffeélus 
'Venenum, fua cuique utilitas. Efte paflage efta fa .. 
cado del diícurfo que hizo Galba a Pifon, quan-:
do le affocio al Imperio. Afsi lo traduce Mr. de 
Ablancourt: ,, Hafta .aqul te ha fido contraria la 
,, fortuna· , ahora fe muda. Ten tanto cuidado 
,, de no abufu: de fus favores , como de. fufrir 

1om.II: Ñ, • ,,fu~ 
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,, fus injürias .. Tiene la profperidad aguijones 
,, mucho mas poderofos, que la ad ver íidad: por
" que nos ab1nd::mam:)S a los unos , y reíifi:imos 
,, a los otros. Aun quando conferves tu virtud, 
,,- la perdera.n los-que te cercan. La adulacion · 
,, ocupara el lugar de la verdad , el interes el de 
,, la aficion, a quien íirve de veneno. ,, Muchas 
cofas havrla que decir fobre efra traduccion, pe
ro ahora no tratamos de eífo. Lo que noto fola
mente es, que no ha guardado el primor de efta 
exprefsion irrumpet aáulatio. Efta íignifica , que 
por mas medidas, .y mas precauciones , que pon
ga Pifon en cortar el camino a la adulacion, fa
bra efta franquearfe la entrada, y abrir por fuerza 
el camino hafta llegar a el. La traduccion no nos 
ofrece efta idea : La lifonja o,upara el lugar de la 
'Verdad. ~ · 

Plinio el Naturalifta atribuye la nuna, y de
·cadencia de las coftumbres a los gaO:os excefsi
vos ; que hizo Scauro mientras fue Edil. Maravi
llofamente nos explica efte penfamiento con un 
dicho muy energico: Cujus nefGiQ an 4dilitas ma-
1Cime pro.ftraverit mores. ,, Su Edilidad acabo de 
,, abatir,y poftrar las coftumbres.,, Solo con ojear 
nueftros buenos Autores Francefes fe hallaran 
montones de expre[siones , unas vivas , y energi
cas , otras brillantes , y llenas de gracia. 

Aquel hombre( Machabeo) que Dios pufo para 
tircundar a ltYael como un muro de acero , en que 
-tantas veces fe quebrantaron las fuerzas de la AjitJ, 
defpues de baver defecbo numerofos exercitos ... venta 
,ada ano como el menor de los Ifraelitas a reedificar 
,on Jus manos triunfantes las ruinas del Sanéluario. 

Se le )la vijlo ( Mr. de Tu.te_nn.i ¿ en Ja ,elebre 
- . ba--

' 
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batalla de las · Dunas arrancar las armas de las ma
nos de losSoldados ejlrangeros,que Ju natural ferocidad 
mfangrentaba en los vencidos. 

Ato ,on los lazos del refpeto , y de la ami.ftad a 
los que , de ordinario , fo/o fe ,ontiencn con el temor 
del fuplicio ... ¿ QE,al era ejla oculta cadena. con: qzu 
afsi arrebataba todas las voluntades? 
. ? !J..!!,antas veces procuro , aunque con ma1Jo de~ 

btl, aPrancar el velo fatal, que o,ultaba a fus ojos 
la verdad? 

Se podra obfervar en los varios cxemplos que 
acabo de citar , que los. Epitel\:os contribuyen 
mucho a la elegancia, y fuerza del difcurfo, pro
du~e~~o mas bien efte e(eél:o , f egun lo nota 
~ntihano , quar.do fon figurados , y metafori
cos : _Difcamus fpes e.ffeenatas , & animum in futu
"" emmentem velut in vimulis babere ... Vide quantum 
reru~ per unam gulam tranjiJurarum permifceat lu
~JJrta, terrarum marifque va.ftatrix. El mifmo Se-
_neca en un elogio admirable, que hizo de la mu~ 
ger_ de _un Gover~ador, dice aísi: Loquax, & ip
g"!tofa in_ ,ontumeltas pr~ftélorum provincia , in qua. 
et~am quz vitavmmt culpam, non effugerzmt infa-. 
mt~ , eam velut unicum fanélitatis exemplum Juf
pexzt. 

Ciceron dice otra cofa femejante de fu hermano: 
~it cum h_onejla Jint_ in bis privatis no.ftris quotidia .... 
nijque ~at1ombus , tn tanto imperio , tam deprava
tu mortbus, tJm &orruptrüe provimia , divina vi
de3ntur neceffe ejl. 

(142) Faltando los epiteél:os , deímaya el 
dif- · 

. (14:) Talis dl mio hujuícc vinu
w , ut lioc appofitis oud.a lit , & ¡0 _ 

com~ta oratio. Ne onc1ctur tamcn 
mulus. ~a~ .6t longa & imp<.dita • ut 
• • • cam ¡udiccs limilcm agmini toti- 1 

dcm ~xas habcnti , quot milites quo
quc: ID quo _&_ nurucnu dl dupkx, 
nec duplum ~mum. 
~int, Jib, 8, cap, 6, 

y 2 

... 

Se~cc. de tranq. 
anun. 

Idcm cpill • .9~. 

De conf. adHclv. 
cap. 17, 

Epill.r. ad ~in
til.fm. lil>. ,. 



aifcurfo , y queda como fin alma :, y fin vida. 
Tampoco fe han de multiplicar fobradarnente, 
viniendo aqul al cafo la compara.cion de Q~.ün"ti
liano, que dice, que los epiteltos en el difcurfo 
fon como los criados en el Exercito , que le fe
rlan de mucha carga, y embarazo , fi cada Sol
dado tuvieífe el fuyo, porque fe duplicarla el nu
mero , fin aumentar fus fuerzas. 

§. IV. 
r 

r " <. ' De la colocaeion de las p1labra1.- e r;~ 

' ES precifo convenir en que la colocacion de 
las palabras contri~uye mucho al primor, 

y aun , muchas veces , a la fuerza del difcurfo. 
{143) Hay en ~l hombre un gufto natural, que le 
hace fenfible al numero , y a la cadencia ; y para 
introducir en los idiomas efta ef pecie de harmo-
11la , y concierto , folo fue neceifario confulrar a 
Ja mifma naturileza, y eftudiar el genio de efras 
lenguas , fondear , e interrogar , digamoslo afsi, 
~l oido, que con mucha razon le llama Ciceron 
(144) Juez rigido , y fobervio. En ef~~o, por 
mas precíofo que fea en sl un penfamiento, íi las 
palabras que le explican, eftan mal colocadas, di
fuenan a la delicadeza del oldo:(145) Una cam-

po-
(1 43) Natura ducimor ad modos. 1 vcrbis clatc olf'enduat aurcs, quanna 

'~int. lib. 
9

. cap. 4. efljudiciumfuptrvifsimum-
Aurcs, vtl anin,us aurium nuntio 9r11f. n. 1 fo. 

namralem quan&im in fe conti!](t vo- Aurium fcnÍllS láfüdioliTsimus. 
cum omnium mcnliontm •.• Animad- Lib. 4. ad Htrtn. n. 3 i, 
"crfum efl cadcm natura admoncnre, - (14~) Itaquc & Jongiora & brevio-
dk quofdam cerros curfus conclulio- rá jodicat , & pcrfcda ac mo.krata 
nefquc vcrborum. fempcr cxpctbt. Mutila fcntit quz-
f.)rat ,n. 177. qS. dam, & qúali decurtata, quibus tan-

(i,w Graves f~l\tC~ iQCoaditis quam dc.bir.o ftaudcnir: prcxhiaiora-

.. 
--

L 

PE lAS PALABRA~ 

poficion ·dura , y af pera le . ofende tanto , como 
le Iifongea la que es agradable , y corriente. Si 
efta mal foftenido el numero , y tiene la ca1da 
muy prompta , fe conoce , que le falta algo , Y. 
no le dexa fatisfecho. Si por el contrario , tiene 
algo arraftrado, y fuperfluo , lo defecha íin po
derlo aguantar. En una palabra , folo un di[curfo 
lleno, y numerofo le puede fatisfacer~ 

La prueba de que efte gufto es na.rural, (146) 
Je conoce en fer igualmente comunal sabio , que 
alignorante;(147) con la diferencia, que el pri
mero fe hace cargo, y comprehende Cus razones, 
y el otro no juzga fino por fu Cemido. Por eífo fe 
k hace incomprehenfible a (148) Ciceron , que 
haya hombre incapaz de conocer la harmon1a, y 
el numero del difcurfo , juzgandolo , no tanto por 
lo que el experimenta, como por lo que , varias 
veces, fucede a todo un Pueblo , que enamorado 
de las ca1das numerofas de los periodos , mani
fiefta fu fatisfaccion, y fu gufto con publicas) Y, 
generales aclamaciones. 

C',an que fera muy importante , que los jove
l}es eften formados con anticipacion , para faper 
difcernir efta colocacion en los Autores. ( 149) 

Se 
:úia , & quali immoclcrací~s excurrcn
tia;quz m1gis ctiam afpeman..'llr aurcs. 
Orat. n. 177. 178. 

Optime de illa ( comp:>ficione) ju
dicant aurcs, quz & plena Ícntlunc, & 
p~rum cxplcta defidcranc , & fragofis 
olfcnduntur , & kncibus mulccntur, 
& contorris cxcitantur, & fiabilia pro
bant , claud.a dcprehcndunt, rcdun--
dantia & nimia fafüdiunt. 
~int. lib. 9. cap. 4. 

(146) Unum en & fimplcx aurium 
judicium , & promiícuc ac cnnununi

tcr !lulris ac: fapieutib11S a natura da
ClllD, 

Ciar. pro Fo,it. num. u. 
(147) Dodi rarion«n comp0ncndi 

inrelligunt , indofü voluptatem. 
~int. lib. 9, c4p. 4. 

(148) Qyod qui non'fcnriuht, qUllS 
aurcs habca.nt , aot quicl in his homi
nis fimilc lit , ncício. Mcz quidcm, 
&c. ~id dico n,cas? Concioncs fzpc 
exclamare vidi, cum aptc verba ccci
düfent. 
Oral. num. r68. 

(r 49) Nihil cfl tam tcncrum, ne
que tam flcxibik , ncquc quod t:lm fa. 
cile fcq113rur quocumquc ducas, quam 
oratio ••• En nos ( verba) ciun jaccn- . 


